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COMMISSION REGULATION (EC) No 433/2009

of 26 May 2009

amending Regulation (EC) No 1282/2006 as regards export licences and export refunds for milk and

milk products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1234/2007 of
22 October 2007 establishing a common organisation of agri-
cultural markets and on specific provisions for certain agri-
cultural products (Single CMO Regulation) (), and in particular
Articles 170 and 171 in conjunction with Article 4 thereof,

Whereas:

(1)  Article 1(2)(b) of Commission Regulation (EC) No
376/2008 of 23 April 2008 laying down common
detailed rules for the application of the system of
import and export licences and advance fixing certificates
for agricultural products (3 provides that export licences
have to be presented for certain products. For the
purposes of clarity it is necessary to delete the equivalent
provision in the first subparagraph of Article 3(1) of
Commission Regulation (EC) No 1282/2006 of
17 August 2006 laying down special detailed rules for
the application of Council Regulation (EC) No
1255/1999 as regards export licences and export
refunds for milk and milk products ().

(2)  Commission Regulation (EC) No 57/2009 of 22 January
2009 fixing the export refunds on milk and milk
products (%) has excluded from granting of a refund, as
from 23 January 2009, the exports referred to in
Article 36(1) of Commission Regulation (EC) No
800/1999 of 15 April 1999 laying down common
detailed rules for the application of the system of
export refunds on agricultural products (°). As a conse-
quence the second subparagraph of Article 3(1) of Regu-
lation (EC) No 1282/2006 has become obsolete and
should be deleted.

(3)  Article 5 of Commission Regulation (EC) No 1301/2006
of 31 August 2006 laying down common rules for the
administration of import tariff quotas for agricultural
products managed by a system of import licences (°)
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provides the documents to be submitted to show trade
performance with third countries. With a view to harmo-
nisation and coherence, it is appropriate to refer to that
Article under the regimes where trade performance needs
to be shown in Regulation (EC) No 1282/2006. Articles
24(3) and 30(1) of Regulation (EC) No 1282/2006
should be amended accordingly.

Article 27 of Commission Regulation (EC) No
1282/2006 provides that licences issued in accordance
with those provisions are only valid for the exports to
the USA. In order to ensure that and with a view of
maximising the use of the quota, the security should
be released only on presentation of a transport
document as provided in Article 16(3) of Regulation
(EC) No 800/1999. Article 27 of Regulation (EC)
No 1282/2006 should be completed accordingly. In
order to release the securities for licences for exports
to the Dominican Republic it is appropriate, with a
view to harmonisation and simplification and in order
to alleviate the administrative burden of the exporter, to
require the transport document as provided in
Article 16(3) of Regulation (EC) No 800/1999.
Article 34(3) of Regulation (EC) No 1282/2006 should
therefore be amended accordingly.

Chapter 4 of Section I of Part Two of Annex I to Council
Regulation (EEC) No 2658/87 of 23 July 1987 on the
tariff and statistical nomenclature and on the Common
Customs Tariff () has been amended. Annex II to Regu-
lation (EC) No 1282/2006 should be amended
accordingly.

Article 16 and Appendix 2 of Annex III to the Economic
Partnership Agreement between the CARIFORUM States,
of the one part, and the European Community and its
Member States, of the other part (%), the signature and
provisional application of which has been approved by
Council Decision 2008/805/EC (°), provide for the tariff
quota of milk powder previously contained in the
Memorandum of Understanding between the European
Community and the Dominican Republic on import
protection for milk powder in the Dominican
Republic (',  approved by  Council  Decision
98/486/EC ('!). Annex IV to Regulation (EC) No
1282/2006 should be updated accordingly.
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(7)  Regulation (EC) No 1282/2006 should therefore be
amended accordingly.

(8) It should be provided that some of the amended
provisions should not apply to licences that have
already been issued.

(9)  The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for the Common Organisation of Agricultural
Markets,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Atticle 1
Regulation (EC) No 1282/2006 is amended as follows:

1. Paragraph 1 of Article 3 is deleted.
2. In Article 24(3), the following subparagraph is added:

‘The proof of trade as referred to in the first subparagraph
shall be furnished in accordance with the second paragraph
of Article 5 of Commission Regulation (EC) No
1301/2006 ().

(*y OJ L 238, 1.9.2006, p. 13/

3. In Article 27, the following paragraph is added:

‘Securities for export licences shall be released on presen-
tation of the proof referred to in Article 32(2) of
Commission Regulation (EC) No 376/2008 (*) together
with the transport document referred to in Article 16(3) of
Regulation (EC) No 800/1999 mentioning as destination the
United States of America.

(*) OJ L 114, 26.4.2008, p. 3.

4. In Article 30(1), the second subparagraph is replaced by the
following:

‘The proof of trade as referred to in the first subparagraph
shall be furnished in accordance with the second paragraph
of Article 5 of Regulation (EC) No 1301/2006.

5. In Article 34(3), point (a) is replaced by the following text:

‘() on presentation of the proof referred to in Article 32(2)
of Regulation (EC) No 376/2008 together with the
transport document referred to in Article 16(3) of Regu-
lation (EC) No 800/1999 mentioning as destination the
Dominican Republic;’

6. Annex II is amended as follows:

() in group No 7, the entries ‘0402 91 11 9370, 0402 91
31 9300’ are replaced by ‘0402 91 10 9370, 0402 91
30 9300

(b) in group No 9, the entries ‘0402 99 11 9350, 0402 99
31 9150, 0402 99 31 9300’ are replaced by ‘0402 99
10 9350, 0402 99 31 9300}

(c) groups No 8 and 10 are deleted.

7. Annex IV is replaced by the text in the Annex to this Regu-
lation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day following that
of its publication in the Official Journal of the European Union.

Article 1(3) shall apply to export licences issued for the quota
year 2010 and following.

Article 1(5) shall apply to export licences issued for the quota
year starting on 1 July 2009.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 26 May 2009.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL
Member of the Commission
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ANNEX

‘ANNEX IV

Entries referred to in Article 32(c)

— in Bulgarian: Tnasa III, pasgen 3 or Permament (EO) Ne 1282/2006:

Tapu¢Ha KBOTa 3a mepuopa 1.7... r. — 30.6... I., 33 MIIKO Ha IPax, ChINACHO HombiHenue II kpM npunoxenne 11 kbm
CropasyMeHneTo 3a MKOHOMMYECKO MapTHHOPCTBO Mexiy mbpxasute or KAPUPOPYM, or emna crpana, m Esponeiickara
OOWIHOCT M HEjHUTe IbPXKABU-UIEHKM, OT HIpyra CTPaHa, YMeTO NOMIMCBAHE M BPEMEHHO Npuiarase e omnoOpeHo ¢ Pemennue
2008/805/EO na Cbera.

in Spanish: Capitulo III, seccién 3, del Reglamento (CE) n® 1282/2006:

contingente arancelario de leche en polvo del afio 1.7....-30.6...., con arreglo al apéndice 2 del anexo III del Acuerdo
de Asociacion Econdmica entre los Estados del CARIFORUM, por una parte, y la Comunidad Europea y sus Estados
miembros, por otra, cuya firma y aplicaciéon provisional han sido aprobadas mediante la Decisién 2008/805/CE del
Consejo.

in Czech: kapitola III oddil 3 nafizeni (ES) ¢. 1282/2006:

celni kvota na obdobi od 1. 7. ... do 30. 6. ... pro suSené mléko podle dodatku 2 piilohy IIl Dohody o hospo-
ddiském partnerstvi mezi stity CARIFORA na jedné strané a Evropskym spoleCenstvim a jeho ¢lenskymi stity na
strané druhé, jejiz podpis a prozatimni uplatiovani byly schvéleny rozhodnutim Rady 2008/805/ES.

in Danish: Kapitel 1II, afdeling 3, i forordning (EF) nr. 1282/2006:

toldkontingent for 1.7...-30.6... for malkepulver i overensstemmelse med bilag III, tilleg 2, til den ekonomiske
partnerskabsaftale mellem Cariforumlandene pd den ene side og Det Europaiske Feellesskab og dets medlemsstater pd
den anden side, hvis undertegnelse og midlertidige anvendelse blev godkendt ved Radets afgorelse 2008/805/EF.

in German: Kapitel IIT Abschnitt 3 der Verordnung (EG) Nr. 1282/2006:

Milchpulverkontingent fiir den Zeitraum 1.7....-30.6.... gemafl Anhang III Anlage 2 des Wirtschaftspartnerschaftsab-
kommens zwischen den CARIFORUM-Staaten einerseits und der Europdischen Gemeinschaft und ihren Mitglied-
staaten andererseits, dessen Unterzeichnung und vorldufige Anwendung mit dem Beschluss 2008/805/EG des Rates
genehmigt wurde.

in Estonian: madruse (EU) nr 1282/2006 III peatiiki 3. jagu:

ithelt poolt CARIFORUM; riikide ning teiselt poolt Euroopa Uhenduse ja selle liikmesriikide vahelise majanduspart-
nerluslepingu (mille allakirjutamine ja esialgne kohaldamine on heaks kiidetud ndukogu otsusega 2008/805/EU) III
lisa 2. liites on sitestatud piimapulbri tariifikvoot ajavahemikuks 1.7...-30.6....

in Greek: xegpahawo 111, turipa 3 tou kavoviopol (EK) apw. 1282/2006:

daopohoyik) mocootwon 1.7...-30.6..., yia T okov) YaAAKToG cUpguva pie o mpooaptua 2 tou mapaptipatog 11 g
oupgoviag owovopikng oUpmpabng petafy twv kpatov CARIFORUM, agevo, kar ¢ Eupomikig Kowotrtag kat twv
KPaTOV PEAGV, AQETEPOU, TNG OMOLAG T UTIOYPAQT] KAl 1] TPOCWPIVI] aPapoyr eykpivnke pe v andgaor) 2008/805/EK
tou Zupfouliou.

in English: Chapter III, Section 3 of Regulation (EC) No 1282/2006:

tariff quota for 1.7...-30.6..., for milk powder according to Appendix 2 of Annex III to the Economic Partnership
Agreement between the CARIFORUM States, of the one part, and the European Community and its Member States, of
the other part, the signature and provisional application of which has been approved by Council Decision
2008/805/EC.
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— in French: Chapitre III, Section 3, du réglement (CE) n® 1282/2006:

contingent tarifaire pour la période du 1.7... au 30.6..., pour le lait en poudre conformément a I'appendice 2 de
lannexe Il de laccord de partenariat économique entre les Etats du Cariforum, d'une part, et la Communauté
européenne et ses Etats membres, d’autre part, dont la signature et Iapplication provisoire ont été approuvées par
la décision 2008/805/CE du Conseil.

in Italian: capo III, sezione 3 del regolamento (CE) n. 1282/2006:

contingente tariffario per l'anno 1.7...-30.6..., per il latte in polvere ai sensi dellappendice 2 dell'allegato III
dell’accordo di partenariato economico tra gli Stati del CARIFORUM, da una parte, e la Comunita europea e i suoi
Stati membri, dall'altra, la cui firma e la cui applicazione provvisoria sono state approvate con decisione 2008/805/CE
del Consiglio.

in Latvian: Regulas (EK) Nr. 1282/2006 III nodalas 3. iedala:

Tarifa kvota no 1. julija lidz 30. junijam piena pulverim saskana ar Il pielikuma 2. papildindgjumu Ekonomisko
partnerattiecibu noliguma starp CARIFORUM valstim no vienas puses un Eiropas Kopienu un tas dalibvalstim no otras
puses, kura parakstiSana un provizoriska piemérosana apstiprinata ar Padomes Lémumu 2008/805/EK.

in Lithuanian: Reglamento (EB) Nr. 1282/2006 III skyriaus 3 skirsnyje:

tarifiné kvota nuo ... mety liepos 1 dienos iki ... mety birZelio 30 dienos pieno milteliams, numatyta CARIFORUM
valstybiy ir Europos bendrijos bei jos valstybiy nariy Ekonominés partnerystés susitarimo, kurio pasiraymas ir laikinas
taikymas patvirtinti Tarybos sprendimu 2008/805/EB, III priedo 2 priedélyje.

in Hungarian: Az 1282/2006/EK rendelet III. fejezetének 3. szakasza:

az egyrészrl a CARIFORUM-dllamok mdsrészrSl az Eurdpai Kozosség és tagallamai kozotti gazdasdgi partnerségi
megéllapodds — amelynek aldirdsdt és ideiglenes alkalmazdsit a 2008/805/EK tandcsi hatdrozat hagyta jéva — IIL
mellékletének 2. figgeléke szerinti tejporra [...] julius 1-t6l [...] junius 30-ig vonatkozé vamkontingens.

in Maltese: 1l-Kaptiolu III, it-Tagsima 3 tar-Regolament (KE) Nru 1282/2006:

kwota tariffarja ghal 1.7...-30.6..., ghat-trab tal-halib skont l-Appendici 2 tal-Anness I ghall-Ftehim ta’ Shubija
Ekonomika bejn I-Istati CARIFORUM, minn naha wahda, u -Komunita Ewropea u l-Istati Membri taghha, min-
naha l-ohra, li l-iffirmar u l-applikazzjoni provvizorja tieghu kienu approvati bid-Decizjoni tal-Kunsill 2008/805/KE.

in Dutch: hoofdstuk I1I, afdeling 3 van Verordening (EG) nr. 1282/2006:

tariefcontingent melkpoeder voor het jaar van 1.7.... t/m 30.6.... overeenkomstig aanhangsel 2 van bijlage III bij de
economische partnerschapsovereenkomst tussen de CARIFORUM-staten, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en
haar lidstaten, anderzijds, waarvan de ondertekening en de voorlopige toepassing zijn goedgekeurd bij Besluit
2008/805/EG van de Raad.

in Polish: rozdzial III sekcja 3 rozporzadzenia (WE) nr 1282/2006:

kontyngent taryfowy na okres od 1.7.... do 30.6.... na mleko w proszku zgodnie z dodatkiem 2 do zalacznika III do
Umowy o partnerstwie gospodarczym migdzy panstwami CARIFORUM z jednej strony, a Wspdlnota Europejska i jej
panstwami cztonkowskimi z drugiej strony, ktdrej podpisanie i tymczasowe stosowanie zostato zatwierdzone decyzja
Rady 2008/805/WE.

in Portuguese: Seccdo 3 do capitulo III do Regulamento (CE) n.° 1282/2006:

Contingente pautal de leite em p6 do ano 1.7....-30.6...., ao abrigo do apéndice 2 do anexo IIl do Acordo de Parceria
Econdémica entre os Estados do Cariforum, por um lado, e a Comunidade Europeia e os seus Estados-Membros, por
outro, cuja assinatura e aplicagdo a titulo provisério foram aprovadas pela Decisdo 2008/805/CE do Conselho.
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— in Romanian: capitolul Il sectiunea 3 din Regulamentul (CE) nr. 1282/2006:

contingent tarifar pentru anul 1.7...-30.6, pentru lapte praf in conformitate cu apendicele 2 din anexa III la Acordul
de parteneriat economic intre statele CARIFORUM, pe de o parte, si Comunitatea Europeand si statele membre ale
acesteia, pe de altd parte, ale cirui semnare si aplicare provizorie au fost aprobate prin Decizia 2008/805/CE a
Consiliului.

in Slovak: kapitola III oddiel 3 nariadenia (ES) ¢. 1282/2006:

colnd kvéta na obdobie od 1. jdla ... do 30. jina ... na susené mlieko podla dodatku 2 k prilohe IIl k Dohode o
hospoddrskom partnerstve medzi $titmi fora CARIFORUM na jednej strane a Eurdpskym spolocenstvom a jeho
¢lenskymi $tdtmi na strane druhej, ktorej podpisanie a predbezné vykondvanie sa schvililo rozhodnutim Rady
2008/805/ES.

in Slovenian: poglavje III, oddelek 3 Uredbe (ES) $t. 1282/2006:

Tarifna kvota za obdobje 1.7...-30.6... za mleko v prahu v skladu z Dodatkom 2 k Prilogi Il k Sporazumu o
gospodarskem partnerstvu med drzavami CARIFORUMA na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami
¢lanicami na drugi strani, katerega podpis in zacasno uporabo je Svet odobril s Sklepom 2008/805]ES.

in Finnish: asetuksen (EY) N:o 1282/2006 III luvun 3 jaksossa:

Euroopan yhteison ja sen jasenvaltioiden seki CARIFORUM-valtioiden talouskumppanuussopimuksen, jonka allekir-
joittaminen ja viliaikainen soveltaminen on hyvaksytty neuvoston paitokselli 2008/805/EY, liitteessd III olevan
lisayksen 2 mukainen maitojauheen tariffikiintio 1.7...-30.6... vilisend aikana.

in Swedish: Kapitel III, avsnitt 3 i forordning (EG) nr 1282/2006:

tullkvot for 1.7...-30.6... for mjolkpulver enligt tilligg 2 till bilaga III till avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan
Cariforum-staterna, & ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, & andra sidan, vars under-
tecknande och provisoriska tillimpning godkindes genom radets beslut 2008/805/EG.’



